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DISCURSO DO DOUTOR KUOK CHIN HIM
REPRESENTANTE DE GRADUADOS

SPEECH BY DOCTOR KUOK CHIN HIM
REPRESENTATIVE OF GRADUATES
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Exma. Secretdria para a Administragdo ¢ Justica, Dra. Florinda da Rosa Silva Chan, na qualidade de
Chefe do Executivo da RAEM, Interina, ¢ de Representante do Chanceler da UM,

Exmo. Secretdrio para os Assuntos Sociais e Cultura da RAEM, Dr. Cﬁeong U,
Exmo. Presidente do Conselho da Universidade, Doutor Lam Kam Seng

Exmo. Presidente da Comissdo de Graus e Titulos Honor_ificos do Conselho da Universidade, Dr. Lei
Pui Lam,

Exmos. Senhores Membros da Assembleia e do Conselho da Universidade,
Magngfico Reitor, Prg‘. Doutor Wei Zhao,

Caros convidados ¢ professores,

Caros alunos e famz’[ias,

Minhas senhoras e meus senhores,

E com muita honra ¢ humildade que faco este discurso, em representagdo de todos os meus colegas
gmrfuacfos. Sou Angus Kuok, primeiro doutorado ﬁe[u Universidade de Macau na drea da Jasicofogia.

Sinto-me orgulhoso por ser o primeiro doutor na drea da psicologia, formado pela Universidade de
Macau, pelo que estou grato @ minha universidade. Hoje, o facto de estarmos nesta cerimonia de
graduagdo resulta dos nossos esforcos envidados nos iiltimos anos ¢ agora é o momento para festejar o
nosso sucesso alcangado.

Eu gostaria de expressar, em nome de todos os gm:fuados, 05 10SS0S agmdecimentos aos Governos
central ¢ local, bem como a comunidade. Gragas aos seus apoios ¢ esforcos, foi construido um novo
campus gmmfe, com ambiente internacional, que ﬁengficia 0s actuais e ﬁdturos estudantes. Além disso,
gostaria de expressar uma gmtit[do esyecia[ ao reitor, que lidera a UM no seu avango rumo a uma
nova época, no sentido de atingir o }mrfrdo internacional no ensino ¢ na investigagio e de capacitar os
estudantes para trilharem o seu futuro brilhante. Gostaria também de agradecer aos nossos professores,
_particularmente aos orientadores de dissertagdo, os conselhos ¢ inspiragio que disponibilizaram nos
nossos estudos, como também, ¢ acima de tudo, o encorajamento ¢ apoio prestados nos tempos dificeis
na nossa vida. Mais, agradeco ao pessoal administrativo, que nos prestou bons servigos e aos nossos
colegas, que se ajudavam mutuamente nos seus estudos.

Finalmente, eu gostaria de expressar, em nome dos meus colegas graduados, profundos agradecimentos
aos pais, ds nossas fami[ias ¢ a todos os amigos ye[a vossa_paciéncia, compreensdo e amor.

Recordo-me da decisdo que fiz: voltar para a minha antiga universidade para_prossequir os meus
estudos. Enquanto residente de Macau, estou orgu[ﬁoso  por ter estudado nesta instituicdo de rgferéncia
na minha terra natal. Nos tiltimos dez anos, _passei a maior parte do tempo na Universidade de
Macau. Desde o curso de licenciatura até ao curso de doutoramento, cresci com esta instituicdo, onde




A ‘“@\J NG ‘“@@ NG ‘5“@5\
;92%%@@ 9 79%’3%@@ &) ”9%%%;:\9&

C=CCS =3¢ =

SOXC O ==, =S % <3

]fassei por muitos momentos inesqueciveis na minha vida.

Como se costuma dizer, a gportuniafmﬂ: favorece apenas as_pessoas ]Jrgpumdas. Gostaria de qpe[ar
a todos os graduados presentes nesta cerimonia_para _ficarem preparados para enfrentarem futuras
oportunidades ¢ desafios. Agora chega a hora para contribuirmos para a comunidade através do nosso
conhecimento adquirido nesta Universidade. Espero que o nosso futuro brilhe com o da Universidade
de Macau ¢ que a proxima etapa da nossa vida esteja repleta de realizagoes pessoais ¢ profissionais.

Oﬁrigado!



) m@@:
IS A

SEcr=— | <+l

O
e
D%é\é@)

= > —3C ST _ <Gl

NN S T R e S N R A N T N B NS
5 %@%%@»;\‘z O\ 7@%@%@;@ BN ?@\%%/jéﬁz\‘? BN ?%@9;\7
o)

) ‘{@\%d \@?@ « ‘%‘\@?@ ﬁ(@\%d \@?@ ﬁ(@\%d /.@%

The Honourable Secretary for Administration and Justice, Florinda da Rosa Silva Chan, the acting
Chief Executive of the Macao SAR as the representative of the Chancellor of the University of
Macau,

The Honourable Secretary for Social Affairs and Culture of the Macao SAR, Cheong U,

The Chair of the University Council, Dr Lam Kam Seng Peter,

The Chair of the Honorary Degrees and Titles Committee of the University Council, Lei Pui Lam,
The members of the University Assembly and the University Council,

The Rector, Prof. Wei Zhao;

Distinguished guests, dear teachers, parents and fellow students,

Ladies and gentlemen,

I am honored and humbled to be the representative of the postgraduate students and to speak
on their behalf at the Ceremony for the 2014 Conferment of Honorary Degrees and Higher
Degrees. My name is Angus Kuok, the first graduate to receive a Ph.D. in Psychology at UM.

Being the first Ph.D. graduate from our department gives me pride and | feel grateful to my
university. Today, this graduation ceremony shows that our efforts during the past years have
been rewarded and we should give ourselves hearty congratulations for the successes achieved
in our research and study by constant hard work.

On behalf of all higher degree graduates, | would like to express our gratitude to the central
and local governments and the communities. With their support and efforts, a new spacious
international campus was built for us and our next generations. In addition, we extend our
special thanks to our Rector, who is leading the University of Macau into a new era, managing it
with vision to establish and promote the University of Macau to reach world-class standards in
research and teaching expertise, as well as providing pathways for graduates and current students
to achieve very promising futures. Also, | would like to thank all our professors, especially those
who supervised our graduation theses and dissertations. Thank you so much for your excellent
guidance and inspiration in our studies, thinking, knowledge, and more importantly for your
encouragement and support to us when we had hard times during our journey. A big “Thank
you!” is also due to the administrative staff for providing outstanding services for us during all
those years. And thank you, dear classmates, for the support you have given to each other on
our journey of success.

Last but not least, on behalf of my fellow graduates, | extend our deepest thanks to our parents,
family members, loved ones, and all our friends for the patience, understanding, and love you
have shown to us on our journey of study and life.




Standing here reminds me of the decision that | made to return to the University of Macau -
my Alma Mater - to pursue my doctoral studies. As a local resident in Macao, | am so proud to
be a graduate from a brilliant university in my home town. Over the past decade, from my
undergraduate days all the way to my doctoral degree, | have grown with the University of Macau,
where | gained so many memorable and unforgettable experiences in my life. | have witnessed
great changes at the university, with the addition of more faculties, new and interesting areas
of study, more research centers, excellent researchers, and famous international scholars.

It has been said that chance favors only the prepared mind, so | would like to encourage all
graduates seated here today to make ourselves always prepared for all upcoming opportunities
and challenges. Now the university is headed for being a world-class university, and along with
it, in our future careers, it is the right time for us to contribute to our society by using what we
learned from our beloved university. Let us shine with the University of Macau and create the
next milestones together in our auspicious future.

Thank you.



